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5) Robert Bosch Elektronika Kit.

Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 T s
3000 HATVAN =
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3 Delivery note no 2104241 Rage 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B h
)Robert Bosch GmbH 1000911829 [0091024089 |UJ AL 10.04.2019
h-Pl 1 A Delivery/instailation is made by property reservation according S Froght =y Delven Creationday
Robert-Bosc Lw atz . to our conditions, which underlie the contractual refationship. _ 09.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh frree | |Unfrank| [Waggon | |carier -Ue.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) W__.“__.m_. No
E Vehic. own s
550003964301  14.11.2017 cHub Post _ 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2%
truck collect. load Free Carrier 6 PAL gross 660,0 |, 11,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. [ndex [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
i ! Quty.(Is) +- Notes
1 (0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU~-2-9.6 384
91024089
Amu KUERNETNAGEL s.x.
nd ACCETVTAZIONE MERCE
f Quantita dichiarata: %
\@ &w/ Quantita effettiva: —\_
Tipo tmballaggio:
A*WV ‘/nw.v Quantita lmballi: m
P\'C Conformita aile mnrmn—w d'infballo: E E
Data ¢ [0;
% Firma ~@ ~\_ Tm’
- %
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45} Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes Date
Name
_cms_ Nr

Ll

N2104241

,
.
Vit

4

LR

BVE13384
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1+15 und 25+22 auszutillen unler der Verantworlung des Absenders

To bs completed cn 1he senders own responsibildy 1-15 icluding 21+22

1-15 tovbba 21422 rovatokat a feladd 16l ki sajét feleldssépére

MA/ 2019008509 3. példany

T /R T TP R I
Feladd {Nev, cim, orszég) Sender (Name, addrass, country) NEMEETRUE FUVARLEVEL
Absender {(Name, Anscheitt, Land) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
’ ! INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
o A dsra eltérd allapodas eselénis a } Arufuvarozasi egyezmény
Robert Basch Elektronika KFT. (CMR) rendelkezésal a7 Irinyadak
Robert Boseh at 1, This Carrige 15 subject, notwithstanding any clause 1o 1he cantrary fo the Conventlon
an the Cantracl for the Intemational Camge of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Beftrdening trotz einer iligen Abmachung den Besti 1
des Bbereink tber den Beft g Im | lonalen St -
HU terverkehr (CMR)
: P - Fuvarozd {Név, cim, orszag)
Alvevo (Név, clm, orszag) Consignee {Name, address, country) :
Empfénger (Name, Anschrif, Land) A6 Carrier (Nams, adcress; country)
i ! Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4, 5 El'\‘lOTRANS KFT_
700268 MODUGNG H-0751 Vép, Kassaiu. 73.
T ~
36,
Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszag) Tovdbbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country) 17 Successiva carriers {Name, address, Country)
Auslieferuagsort des Gutes (Grt, Land) Nachfclgende Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)
helységlplace/Ort 70026 MODUGNQ
orszéglcouniryfLand 1T
aiu kiszolpalas) nelye es jdoponija (Relyseg, orszag, (dopon
4 Place and date of taking over of the gocds (Place, country, date) B & favarozo Jenniarnasar 65 Dejegyzese,
Ort und Tag der Ubemahme des Cutes {Ort, Land, Batum) 18 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan \orbehalte und Bemerkungen dar Frachtfiirer
orszag/countryfLand MU
iddpondate/Daturs 2019 04.11
5 Beigefigte Annexed documents
Flat i
SAP-218137
JEredsti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
W E R T Tarabazam g
Marks and Nos Number of Csomagotds modja megnevezése i::::::g:fl A Gross weight in Térfogal (m3)
6§ Kemnzelchen T packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume lnm3
wnd Anzahl der Art des Verpackung goods Statistknummer Brutfogewicht in Umirang in m3
Nummem Prckstiicka Bezeichnung Xq
30 PAL KFZ-Zubshéi 3228
Osztaly Szém Belld
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 3228 [¢]
A feladd rendelkez6sai (VAm- 65 agyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sendersinstiuclions (Customs and clher formalitities) 19 To be paid by o \:'I ' Curency, Consignee
Anva des At (Zoll- und sonstige amthiche Behandlung) Zuzahlen vom RENCEr Wahrung Empfanger
P:018572
0
Visszalérités A szAllitAssat kapesol % mokat hi4 I slvetiemn
14  Rembursement Ishipping documents are completely ook over
Rackerstallung Ich habe die Transportdokumente vollstidndig tbemommen
15 Fuvardij-fizetést rendelkez&sek Koltnlages megallapedasak Besondere Vereinbarungen
Direclion as to freight payment 20 Special agreemenls
Bémentve, frelght paid, (rel =
johafo beid, x
£y e
" am 2019.04.11 2 Goods received. Date on 4nEale
Uén,\ﬁ on SR 4 Gu empfangen: Dalum am.
2 N
@;‘&:ESB i Az Atvev aldlrdsa és bélyegzdie
uﬁ% L d :bs Signature and slamp of the consigneé
o N s Untersehnft und Stempel des Empfingers
v A T D T O oy |
25 c{;ﬂ?&?&o" Eendszém nlimber 3:2?3’7(,“ 6. g&w Lo L ¢ iz + E\‘i L"-‘Qﬁ;} i L : .!‘.l-
\fE@rzed?" Kennzeichen Notzlast Via dei Ciclarsi\e, £.c - 70026 Modugndd{BA)
5
MTNS15
— 16\ APR 2019




